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Registered Office : Caledonian Trust (Cayman) Limited 
P.O. Box 1043 GT 
Caledontan House, First Floor, 
69 Dr. Roys Dr., George Town, 
Grand Cayman 
Cayman Islands 

Registration Date: o7th June 1993 

Type : EXEMPT 

Company Number: 47074 

Status: ACTIVE 

Given under my hand and Seal at George Town in the 
Island of Grand Cayman this 5th day of August 
Two Thousand Nine 

Allo 
Assistant Registrar Of Companies 
Cayman Islands 
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o APOSTILLE 

+= |(Hague Convention of 5 October 1961 / Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

1 Country" The Cayman Islands 

This public document 

2. has been signed by Nana, hero pad 

3. acting in the capacity ohm Ejea 

4. bears the sghlistamp ot egirac e) Compania 

Cayman telande 
CERTIFIED 

5. at Grand Cayman 6. the L-Ague- 2d 

y Cheo y 

         
 



ADM INVESTMENTS LINATES ge 

Domicilio Registrado: 

Fecha de Registro: 

Tipo: 

Compañia Número: 

Estado: 

(Sello) 

Registro dde Compañías 

EXENTA 

Islas Caimán 

    

    

    

o 

   Caledonian Trust (Caimán) Li 

Casilla Postal 1043 GT 

Caledonian House, Primer Piso, 

69 Dr, Roys Dr., George Town, 

Gran Caimán 

Islas Caimán 

07 de Junto 1993 

EXENTA 

47074 

ACTIVA 

Expedido por quien suscribe y Sellado en George 

Town en la Isla de Gran Caimán al Sto. día de 

Agosto del dos mil nueve. 

(firma) 
Registrador Asistente de Compañías 

Islas Caimán 

  
 



Texto del sello al reverso del certificado 
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APOSTILLA 

(Convenio de La Haya del 5 de Octubre 1961f    Pais. Islas Caimán 

El presente documento público 

Ha sido firmado por: Melanie Rivers-Woods 

Actuando en su capacidad de Registradora Asistente 

Porta el sello/timbre de Registro de Compañias Islas Caimán 

CERTIFICADO 

En Islas Caimán 

E) 14 de Agosto de 2009 

Por K Stewart por el Gobernador de Islas Caimán 

No 6060 

Sella 

10.Pirma: K. Stewart 
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TRADUCCIÓN 

Yo, Angela Melissa Murillo López, conocedora del idioma inglés y confb 
el artículo 24 de la Ley de Modernización del Estado, Privatizaciones ART 
Servicios Públicos por parte de la Iniciativa Privada, publicada en el Resis ye 
No. 349 de 31 de diciembre de 1993, procedo a traducir al idioma cash 
certificado de existencia, junto con la apostilla y certificación notarial e 
de la compañía ADM INVESTMENTS LIMITED. 

De conformidad con la facultad que me concede, : 

artículo dieciocho de la Ley Notarial en actual vigencia: DOY FE: 

que la firma y la rúbrica de la señorita: ANGELA MELISA MURILLO 
LOPEZ, en calidad de Traductora, constantes en el presente 

documento son similares a las que existe en la cédula de 

ciudadanía ecuatoriana numero: 091991253-5, la misma que me fue 

presentada y devuelta a la interesada y que la firmante acepta que 
son suyas.- Guayaquil, 23 de Julio del 2010.- 
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